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REALIDAD Y EHS0ERO EN ALFANHUI, DE RAFAEL S!NCHEZ FERLOSIO 

•¿Dónde se hubiera podido comprender me
jor la pura doctrina del zen; saber que 
la condición de ~uda, es decir la esen
cia espiritual de las cosas, es la mis
ma en todo, inherente al hombre como al 

animal, al árbol como e la roca? ¿Dónde 
hubiera podido sentirse mejor esta 
afirmación, la voz de la iluminación 
que nos habla en el diálogo de los pá
jaros, en el tronar-de los torrentes 
7 en el lamento del viento en medio de 
los pinares?• 

( lean :M. Riviere, El arte zen) 



A la m:-tra. Ana Elena D!az Alejo, 
por haberme abierto el camino 
hacia la responsabilidad pro
fesional. 
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Deapv.la ele leer la• In4utriae l andamaa de Jlfanlm:l, quecll 

•0011. loa o~o• a.botados, ooao si nacla hu1'iera n.sto•(l) Pero 

u quecl& tambih oon la iaprelli.611. ele que todo le llab!a 'Ti.ato, 

7 llep a IIÍ la erlra!lea que nos cle~u laa ooaa apre)aemliclaa 

a n total.idael1 anverso 1 l'ff8rao, principio 7 final, icl& 1 re

torno; retorm, e iJli.cio, fiDal 7 cOllienzo, reTerao 7 &UYerao. 

Tallbih u quecl6 la lne pero mq gr&Te NJU1&oi611. de haber aei~ 

tido al •Jleph• ele llorgeaa "Bl lv¡ar donde eatam, ai.11. oonfmt-

41.rae, todo• loe luprea del orbe, 'Ti.atoa deade toaoe loa Úgu].oe 

[. • ..J ¡11 lliol'OOOIIIIO ele alquillietaey cabalietaa ••• •<2> lape

cialunte, creo haber preeenoiado al. juego de la •rea11da4-no rea• 

lidad•, o 'ri.oeverea, que SÚ.chez J'erloaio Tial.lDlbrd, 7 noa hiso 

caer en la ouenta de que ubaa ooaaa ne ao11. .•• que 1m&, o que 

cada una ea oompl.Ul811.to -ft80 oommican.te- de la otn; o ¿por~ 

no? que eolaaente ea~ real 7 vivo eate lado -.(gioo• del 11111nr

ao, '1 que no ea tal, porque la 1aci,Daci611. m ea Di.Dgana oonoe~ 

cicfn aravilloa ele la vida. Porque lo :araTilloao :pan noaouo• 

no ea irreal. latamos acoababra4os a noabar laa co•• ooao a1 

el hacerlo nos llnara a n eunciaa 

Porque el mabre que ae 41.oe, no es el JMmbre hu.o 
de las hierbas, oculto en la semilla, inefable J1US 
la voz, ~l'O ha sido puesto por alBO que loa o~o• 1 
el corazón hlul conocido 7 tiene a ncee 1m eoo oierto 
de aquel otro noabre que na41.e puede cleai.r. (p. 157) ,. 
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Esto nos dice SÚ.ohez l'erloaio, y Jlfanlm:Í •b!a que no 
todos los noabres precisan la esencia de lae co•s, 00110 en el 

caso de las pal.abras realidad 1 tantaaíaz 

Una 7 otra TH repetía .ilflllllnd loa "JIOabree 7 los había 
mejores 7 peores. Babía :nombres ton"tos que m4a ctedan 
7 los hab:!a misteriosos, en los que eatalllll 1iodo el ma
te soD&lldo. (p. 157) 

Las palabras no llegan sin.pre al :ton.lo de las 00••1 il

fanhu! aupo que el pozo del jard!n de n •estro no era mla •• 

un pozo; late guardaba el secreto de su interior. •o peual'lt

mos si es real o 1aag1na4o el poso, porq,ue hq' que tener eni

dado con laa palabras, p0rqu~ mu.chas veoes alglma palabra refi~ 

re Wl suceso maravilloso, 7 otras Teoea 1ID8 pal.abra mranllo• 

designa un hecho real, 7 J10s suena como a4Tertencia lo que Slm

chez Ferlosio ya JlOS dijo a1 principio ele su DOTelas 

Escrita para ti esta historia castellana 7 llana de aen
tiras Terdad.eras. (p.17) 

Js:!, la realidad 7 la irreali4ad se corresponden.. (J) llajo eate 

principio podemos reafirmar la idea de que lo ágico no escapa 

a la realidad. La •gia, considera4a como ciencia o arte, erill 

basada en la creencia de que existen ciertas relaciones de m..pa

t!a entre las cosas. ID1l8diatamente salta la razdn 7 niega la 

existencia de la magia, de la araTilla, del Jlilagro. La reali

dad es procligio 7 :misterios 

Hay muchos planos que no conocemos, pero cuando aplica
mos esa 197 de correspondencia a ellos, mucho de lo que de 
otra manera nos sería incomprensible se hace claro a 
nuestra conciencia. Este principio ea de aplioaci6n 1Dli
versal en los cliversos planos, mental., material o espi
ritual del Kosmoe: ee una le7 1Uliversal..(4) 
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Je{, la 1rrealiclac1 no ee lo inuia'tate, B1Jlo 1111 pluo que no oo

nocemoa bien. la fegtaecicSn no eaoapa a lo auln'Uoo-. n prf.D

cipio de correapoJU1encia noa lla llnado 1iaabiá al de po1ariclacb 

!olo •• io'ble1 tolo ti.ae doa polos; todo au par de 
opueatoa; loa -~antes 7 loa antag6nieoa aon lo m.a
.,, loa opaeatoa BOll i4á.tiooa en natural.na, pero ti
ferentea en grado; loa exlawa se tocan; iodaa laa 
nrdadea aon aniTU'llaiea; todas laa pu,w,~as pueda. 
reoonoiliarae. (5) 

jSÍ ea la DOftla de sCuobes hrloaio: a(gi.ea 7 real; oom 111 

a trafts de lo real conooilraaoa lo au11Tilloao1 •todo ea 7 DO 

•• al .,,.. ti.aapo •• (f.) 

Tia1i& coa 1111. toc1a, esta mT8l.a ea la Id.noria de un nillO 

que paa por Oaatilla apru41endo aua iadua1ili.aa, 7 • aplica 

a ellae pua llegar a su. ocmooild.ento, que '1 recibe com •bi
hr!a. Pero esta •bidurfa DO se la propo:reio.1111 la eBC1U1la, Di 

la Ciencia de loa llolibrea; lo que aprende lo •be por 1111 inteli

gencia heclla d.e :1D1.aieionaa1 laa uperienci.aa ae lae aa m pm

pia n.ailn dal amao: 

Te a alU1o u a grano de arua 
7 a cielo a 111111. flor ailnnn. 
ta el 111t11d.w en la )l&ba de la --
7 la etend.clacl a ua llora. (7) 

r. pnocu:pacicSn Yi tal u il:tuJml ea lleaar al OOJIOOild.uto 

del color ae toaaa laa co ... 

sú.ohes hrlollio ea 1111 hollbre que se lmlla bu.te a la iD

"111.cicSn tamaaeatal a.i amdo, porque se propom alcanwar e~ 

eatado eQirl'taa1 4ea4e el eual le aeñ dado á conocer el. •pa

ra:!ao per414oª, a aer orfg:ID8-J. n iDteirto, de com:lca.noa e• 

:1Dtaic1&a tio eoao hv.W 111111 DOY8la1 Incbl8'triaa l an4ansae le 
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Jlfulm!, don4e la prosa suele eoJ1TerUrae a 119Jl11do en poesía. 

Andrl :Breton se pregw:iw.1 •¿Erabl'll que admi Ur que 1os poeta• 

ponen a contribucicSn, ain saberlo, lUl tondo comm a todos 1oa 

hombree, ai.Dgalar pantano lleno de Tida en el que fenen'lilLD 7 ae 

recomponen sin ti.Jl. loa restos 7 loa productos de la• eoaopmaa 

an.tiguaa?•{8) Podemos responder afil'll&tiftHllu, pieato c¡,w el. 

mismo autor de Alfanhu! pone a nuestra diapoaioicSn to4a UD& OOlt

mogonía que nos ba'bla de tiempos rnotoa, de fantaaaa an.oee1ira

les, de silencios que son nuestro propio silencio en el •etano 

retorno• (Pri.llera Parte,cap. VII). Otra vez el aleph en Altaüm!a 

Danzaban 7 danzaban las aves, laa primiti"flla danzas de 
su especie 7_ volvía el entrecruzarse de las- bandaclaa 
hacia los nos sagrados. Al la.frataa, al llilo, al Glm
gea, a los ríos de Chilla con 8118 noa'braa de colorea. 
Retornaba tocSa la emigrante 7 m:u.lUoolor geografía de 
loa pt{jaros, la lus de laa tierras an.tiguaa. (p. 41) 

El pasado paradisíaco de SIÚ1chez :Perloaio estal ezpreaacle 

por colorea 7 aves, a:!aboloa de la UDiveraaliclad de aua inhicio

nes, puea'to que no es su retorno indiTiduals •cla 1IDO de loe a,e

res humanoa lleva en su subconsciente el recuerdo hemtico de 

su origen. Algwloa captan el mensaje, otros n.o lo eaouohana 

Pero cada hombre no es sol.amente ,1, tam'biÓ es el ptm
to único 7 especial, en todo caso importante 7_ curioso, 
donde, m:1& vas 7 mmca ás, se crusan loa feuaenos clel. 
mmdo ele una Jll8Jlera siDglll.ar ['. • J li.J:Jgml hombre ha lle
gado a ser '1 mismo por oompleto; BiD embargo, cada c:ual. 
aspira a llegar, loe unos a oiegaa, 1os otros con ás 
luz, cada cual como Pll&de. ~cloa llnan oonsigo, hasta 
el fin, los restos de su nacimiento, Tiscosidadee 7 oala
caraa de u:a. JIDDdo pri-.rio. Unos no llegan mmoa a aer 
hombreaJ se quedan en rana, laga.rti ja u horm.ga·. Otroe 
son mitad hombre 7 mitad pes. Paro todos aon una pro-
7ecei6n de la natural.ea. hacia el hoallre. ~dos tene
mos e:a. comm nuestros orígenes, JIUestma· :madrea; todoa 
procedemos del Jlismo abiamo (9) 
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I 

ill'ilBIJt Y ms stuor.os 

111Dl1.verao ele llfamm! eatl( n:preado por mbolos; latos, 911 su 

ayoría, son 'Ullidadea croátiaaa. Bl. eolorido de la obra que 

tratamos puede opresar 4••• estados 11.DÍ:aicoa lJaata ea1.ados alr 

solutos que, 911 1111. mJ1BDto dado, oon:f.'olWIID la ooaogoma del pro

pio escritor. Ard BUCede oon otros el81l8Jltoa a:pnsi"t'Oa de Sltn

ohes l'erlosio. 111 las llneaa que siguen nos oaupawms ae ellos 

desde dos puntos de vistas lo que aipi:fiaan propiaaente 7 lo que 

pueden sillbolisar. 

l. Del noabre de AI.:ramml 

.&l.tanlm:! ea 1111. no:abre al.:famallrico. Cao loa colorea, 1illllbiá loa 

meros nos clic911 algo. AU&. pria:ra let!'!l del alfabeto griego, 

priller peldaflo 911 la eacale1'8. de1 cielo cle1 cal.to persa de lfitraflO) 

Dios que corresponda a1 clios ApOlo, el ele la poerda 7 de la Ési

ca; su noab:re en los cielos era l'ebo ttpor aer c¡uien anejaba el 

carro del ac,1•. (ll) eoM .&1:tanJmí, 

en el. aire, co• Bi el T8r&JIO le f'aem oorto 7 quisiera 
correrás que el. 4:!a 7 1111a que el rtento, •n\a4o en 
aquella 1'118da ele oro,- coa 811 un ti.ortft. (:p. 72) 

Ba iDDegable que para Slmches hrloaio •ru.eaa u oro• quiere de

cir •carro de sol•. !!!!, principio ele todaa laa ooaa, eomo el 

alfabeto de il.f&lllmfz ªPeft el. Jli9o 1 caancJo N n{a sol.o, acaba 



_,_ 

el tintero y se poma a escribir en su ertn!lo al:f'abeto, en ,m 

rasg6n de camisa blanca que había encontrado coJ.&ando de 1Ul 

ilrbol.• (p. 23) Al priaer peldaflo de la escalera oeleate, oo

rresponde el color dorado del sol. .ilfanlmÍ quiere atrapar el 

oro filosofal -espiritual- de la Ti.eta. :n DOJlbre 4e Alfanlm:! 

quiere decir tantas cosas... Quiero aprehender el fuego de IRl 

nombre y de sus ojos Bllllrillos, asir l.D i:aaaible, &U'apar la 

magia de las palabras de 5'nchez J.Perloaio. llfamm:! ea un 9peque

fio dios•. Alfanlm! se llaaa por ser alado, C0ll0 loa alcara'YBD8a. 

2. El color de todas las cosas 

!lfanhu! ft hacia la b11squeda del color de todas-las cosas, oolo

res misteriosos, colores que para nosotros podr!an ser unos 7 para 

S!Úlchez Ferlosio, otros ¿Pero cáles? La búsqueda. en !lfanlm! 

va D»Ís allá de lo :tísico. Va .Ca al1' de la realidad cieria. 

De mia necesaria enajenaci6n personal, nace la 1.ncuraicSn en el 

mundo de AlfaJlhu!. Bo en TllJlO he de eentirae en ese uabral •donde 

este suefto ¿.. J Tino a eorprendenne, J'& lo imposible había TUelto 

a fundirse en lo posible.•<12> El color de todaslaacoaa,.ta que 

se propuso alcanzar el a.estro taxidermista: ltJl1 padre eolia 

mandarme por l.oe caminos para que aprendiera los coloree de las 

cosas, y yo tardaba JmChos d!as '. en volver.• (p. 32) Este •col.or 

de todas las cosas• pudo haber :aacido en la lpoca de las •i.ndue

trias que con el castaño hicieron• el •estro 7 el Diflo. Pero 

este color a Teces puede ser trl{gico, porque el hoabre tiene miecio 

a la illlaginaci6n, porque nos negamos a ver en el prodigio la i.ni'i

ni ta sabiduría de nuestro corazón& ªAlfanlmÍ 7 su •estro co.

pusieron pi{jaros de adorno, con colores inusitados; pero los cli9D-



- 7 -

tea se escandalizaban 1 no los quenan compn.r. • (p. 57) •Pero 

el pe(jaro hab:!a sido matado por UD cazador, y por toda Guadala

ja:ra coIT:Ía 7a una TOZ de escándalo 7 espanto.• (p. 60) En el 

caso del •estro, cuyo nombre mmca llegamos a oonoaer, el color 

de todas las cosas es el blanco, oonjUDción de todos los colores 

7 Ct11'0 aigni.!icado es la muerte, ea decir, la depuración de la 

materia a trav&a de todo un proceso vital, que desemboea en la 

otra vidas la espiritual. n baber sido capaz de elaborar to

dos los colorea, y con ellos haber eqendrado vida animal: los 

pe(jaros multicolores 7 IIUl.ti.toraea, lleTa al maestro hacia el fi

nal de su camino, y ea muerto por la i.noomprenmán de los hombres 

del pueblo, quienes lo acusan de •bnjo• r han quema.do su casa, 

donde cumplió todo el proceso de aprendizaje de BU color, de su 

verdad, de su realidad: •.u.tanhu!, hijo m:!o, yo ae vo7 al reino 

de lo blanco f..J Ke voy al reino de lo blanco, donde se juntan 

los colores de todas las cosas• {pp. 65-66) La vida material 

-la realidad .tísica- es lo negro, lo obscuro; la vida espiritual 

-la llamada irrealidad~ es lo blanco, la muerte como resurrec-

ción hacia lo claro. El :aaestl'o había encontrado ya la luz, 

que en la •piedra de vetas• encuentra BU sillbolog:!a oomo •piedra 

filosofal•, búsqueda espiritual de loe alquiaietaa, 7 bÚsqueda 

espiritual en las Industrias l andanzas de Alfanhu:!. 

Estas renenones :me baoen pensar en sinehes Perlosio como 

en "un brujo de a:! aiSIIIO• 7 bacen bablar sobre la bÚsqueda, por 

medio de la escritura, de un Posible color, síntesis de las do~ 

realidades que e.n su :novela se oonjqa.n. Encuentro de lo posible 

7 de lo iapoaibles el IDllldo onírico. 

n deaeubr1Jd.eu1io de1 color de todaa las oosaa llega a kl'fa:n-
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bu! por medio de su inconsciencia habi tual.1 el Éa &1JJl aoatiae 

su vigilia, es decir, la realidad sería insoportable sin la aéep

taci6n de llll •algo ma•, arcano preexistente en su inconacienc1a. 

Prefiero darle a ,a:ta el nombre de-~- (l)) Be halla4o en Sú.ohes 

l'erlosio la vo& :íntima 1 callada que nos ha'!'la de mieatroe _reJll)toa 

orígenes; en su ala existe la inconaoiencia habitual del poeta, 

quien se rebelal'll ante la realidad f!aica para patentisar, 4ir!a

mos mejor pa1par, sus sue~os pro:f."undoa que iD'tlv'en la preenria

cia de ese arcanor el origen dei hoabre. 

En las Industrias z andanzas de .llf'ammí, al oolor de todaa 

las cosas está a:ilabolizado por el col.or bl.anao. !aabim el. abao

luto que quiso mostrarnos Slm.chez hrloaio ea UD regreso a1 •reino 

de lo blanco•, el de la ma.erte, el del ás all.i: el. para!so ~ 

dido. No en balde dedica UD capítulo a esta intuición 4al o:rigena 

•De un Tiento que entr6 una noche en el ouarto de .ll:fa.nhuÍ 7 l.aa 

visiones que late tuTo• (pp. 39-41.) 

.& lo largo de BU libro, Simchas !'erlosio ha uti.lisado lo que 

Bergaon llm la •facultad fabuladora• del hombre; el fil6ao:ro • 

ba referido especialaente a la religi6n com •reacción dei'ensi'ft 

de la naturaleza contra el poder disolT8llte de la illteligencia• • 

.Aqu!, en Alfanmú 1 Slmchez l'erlosio ha utilisado 1a 11 tera'tura 

como defensa del •poder disolvente de la 1.Jltellgencia•; utilillcS 

su facultad de crear :1'.Cbulaa de U!l& :manera instinti'ft, Ti tal 7 

tal vez inconsciente, para defenderse de 'QDB rea11da4 que en de
terminado momento podr!a ser eDY'OlT9llte 7 aniquiladora de la otn, 

de la realidad a{gioa. Ba usado BU capacidad oreaaora de 111 toa, 

que no lo _son tanto, 7 por medio del lengua~e 1ogra eommicarnoa 

una verdad inherente a toda la lmmanida4s el paa{eo que perti6 
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7 que recupera, oaaa Tez que sabe adentrarse en su inconsciente, 

o en su allla. 

(;racias a la taclll'tad,__fabuladora el hombre que crea Jl:itos 

1 le7endae, sabe tambi,n inventar barrera.a que le ayudan amante• 

ner, sobre la inteligencia, aquello que le ha sido dictado por 

el inatinto. Pero este instinto, al contrario de lo que puede 

pensare•, no es oommioaci6n del persona.je oon todos loa hombree, 

al contrario: Al.tanhu! se destierra por esta intuioi&n, recu,b~ 

dese el hecho de que una vez fue e%pUlsado de su Úbi to porque 

no tue entendicla su intuici6n del mundos •Pero el nifto aprendió 

un alfabeto raro que nadie le entendía, 7 tuvo que irse ele la.ea

cuela porque el •estro dec:!a que daba mal ejemplo• (p. 23) So-· 

lamente su •eatro lo entendi6, pero este hoabre •imoiado en el 

arcano•, se fue al •reino ele lo blanco•. Alt&J2hu:! se ha quedado 

as solo que antes, porque ba comprendidos 

Alfanhuí no hubiera sabido decir ai en aue ojoa hab:!a 
una tenebrosa soledad 7 en sus o!doa u insondable ai
le:ncio, porque aquella m1aica 7 aquello• colorea venían 
de la otra parte, de donde no viene nunca el ooAOoiaie
to de las cosas; traspuesto el primer 4!a, por detria 
del ..tl.tiao INZ'O ele la memoria,clDnde nace la otra memorias 
la imaenaa memoria de las cosas desoonooidas. (pp. 40-41) 

Esta me110ria ea la d~l pasado, porque ,ate llega al Diflo a traria 

de sus Tivencias del color que representan para ,1 sus propia• 
. . 

andanzas; propiamente dicho, las industrias estiín ~sadas en la 

bÚaqueda del color de todas las coeas 7 as!, la primera industria 

de AJ.tuhu! ea la de atrapar el color de los lagartoas 
' 



De los cuatro polvillos us6 el pr...mero, que era el 
ce oro, pan. dorar picaportes; con e: segi.nc.o, que 
era azul, se hizo un relojito de arena; el tercero, 
que era el verde, lo dio a su :madre para teñir vi
sillos, 1 con el negro, tinta, para aprender a es
cribir. {p. 22) 
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Jqu!, el color dorado puede significar el regreso a la 

ftedad primera•. Sánehez 1erlosio dedicó el capítulo VIII de la 

tercera parte para evocar la •edad dorada". El azul es el sím

bolo del paso del tiempo, que es más que obvio, por lo del re

lojito. El verde es el enraizamiento en la tierra; los pies de 

~lfanhu! todavía no estaban listos para el v-~elo, el verde lo 

une todavía a su :madre. El negro es la mu.erte física. A través 

de sucesivas muertes, el niffo aprende no a escribir sino a vi

vir su destino: soledad, oscuridad. 

La segunda industria es la de aprender a atrapar el color 

de los ponientes cuyo tono rojo también puede significar el e~ 

:c.ocimiento de la muerte. Alfanhu! o sánchez Ferlosio va en bu! 

ca del color primigenio, el de antes de la niebla originada 

por la ignorancia que engendra la inteligencia. 

Sólo por la intuición o el instinto se llega a la verdad. 

La fantasía de Sánchez Ferlosio no es solamente illlaginación de,! 

bocada, es su constante búsqueda y encuentro con él mismo, es 

el regreso a su estado de "inocencia•.Cl4) Aunque no se logre la 

comunicación total de ese estado origil'.18.l, hay seres privilegia

dos, nosotros, quienes hemos captado la intuición del instante 

poético, espiritual. Mas la perfección de la intuición deja tam

bién un estado de melancolías Jlf8Jlhuí es un libro que transpira 

melancolía, como la transpiramos cuando capt8:lll0s el instante de la 

•revelación•. Bay que comprender el hermetismo de Stúichez Perlo-
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sio para llegar a esa etapa de revelacicSn 7 de •lancolía. Jl:tan

hu.:! ea un •im.ciado •, es UD esp!ri tu con.templa tin; 1111 illteligen

cia no le es dac!a por la ru6n. sino por la in.'tu.1.ci&a; 7 lata no 

la ha encontrado en la ciencia eiJlo en el ea1;udio lle:r•hieo ele na 

industrias J aruJanq,a. Alf'anlm:! es UD •niflo p(Uc1o•, color de -

lancol.!a. 

n es'tado de inocencia en. .llf'anlm! eatll repreaen1iaclo en el 

color blanco a!ntesis de todos los colorea. Esta a!nteaia ea1il( 

e%J)resada en el arco iris. 11 encuentro eon. este arco iria engen

clrll la aelancol.!a en Alf'anlm!, 7 le produce l.lanw, porque la no

cacicSn. del reino de lo 'blanco le lleva al eneuen.tro con. au ...... 

tro 7 con la verdad totalizadora del•• alli1 

.llfanhu! se acord6 de su :maestro i •!11 ti enea los 
oJos amarillos como loa al.caraTILJlea•. Loa &l.aan
vanea repetían su n.oallre. .llf'aJJlmÍ llorabas •te 
J.laNN Alfanlmi, porque &ate ea el :nombre con. que 
los alcaraT&11es se gritan loa um,a a los otros•. 
La llovi.sma eaoond!a el llanto de Jl:tanlnÚ que vol
vía los ojoa turbios al vuelo aimple 7 clulce 4e loa 
alcaravanes. !odo era ailencio; 110 sonaba áa quea 
•Al-fan-l:m!, al-tan-hu:l, al-tan-hu!• 
ComenzcS a abrirse el nubiado. La lloTi.zna ae td!a 
de sol J se iri.•ba• .lim. volaron ua poco los alca
mvanea bajo el agaaaol. Omuido ceacS la lluri.a •• 
fueron. tras de la niebla. Se fueron poco a poco, 
~súdose 7 levantindose, dando vueltas cada ns 
aa largas. n cielo abría cada Tez áa. JUanlm{ 
Ti.o perderse a loa alcaravanes 7 su nom'bre también 
ae perd!a 7 se quedaba, silencioso, en. el. aire. IA• 
nubea ae rajaron 7 por la brecba eal.16 el ac,l.. 
Altanlm! Tioi aobn su oabeza, pilltarae al gran arao 
de colorea. \P• 162) 

n iria de los oJoe de .&lfanlm! ea aarillo, ea 8m oíreul.o ü 

Tarioe ooloree•, como, l.08' del arco :tris. 11 aaarillo taabiá ea 

blanco. La :melancol.ía de iltanlm! •• blanea 7' mrUJa. ~ 

ca, co.mo el color de to4aa las co-., porque •• 11D "n1tle }llllb.icJo•, 
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como deoía don Zana. .Amarilla porque ea el color de l!ltl8 ojos 

:m.elanctSlicos. 11 aarillo, coa, el blanco, ta:abi.bi sig.Difioa 

1111erte. 

Pero J& heme. Ti ato que la ma.erie en· las Industrias z andan

zas de Al:fanhu:Í significa el paso del eeta4o f!sico al estado 

espiritual, significa llegar al conoci.lliento del color de toda• 

las cosas. Este color no es el negro, en cnmnto c¡ue éste ·~

draría infelicidad, oscuridad; es el blanco, porque equi'T&la 

a decir ªilum:il:lacitSn•. Por tanto, este encuentro de la ma.erte 

no provoca tristeza sino aelancol:!a. El hombre que se halla an

te el cosmos se siente solo, la eoledad en el infinito produce 

melancolía. 

3. El ve!'de vegetal. Ltlllinosidad de Alfanhu:! 

El verde es, en AlfanhuÍ, una alegoría de la 'Vida. Al:fanhu! ea 

tan vital que necesita asom.rse constantemente a la tierra; pes 

celeste, eu vuelo señ luminoso. La herboristería de Alfanhtñ 

será •ia nue'T& y última sabiduría que por los ojos se le entraba..• 

(p. 158) La Última sabiduría, antes del vuelo. ¿Cómo volar si 

no se le arranca su secreto a la tierra? 

Para llegar al conocillliento de todos los verdes, es necesa

rio pasar por el conocimiento de la luz. Alf&J:Jhu:! necesi ttS de 

todas sus industrias y de todas sus andanzas para purificar BU 

viste: •La l.Ú:para del cuerpo es el ojo. Si tu ojo es limpio, 

todo tu cuerpo señ luminoso.•<15) En su b11equeda del color de 

todas las cosas, el maestro de Alfanhuí encontr6 la luz, la •pie

dra de vetas•a 
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Ira esa Ull& piedra que decían dunaia, pero porosa 
oo:m.o una espo:::ija, 1 que tema el tawflo de un huevo 
7 la forna de una almendra. !ma ••ta piedra la Tir
tud de beber siete tinajas de aceite. IA dejaban en 
una tinaja 7 a la ma~ana siguiente 'todo el aceite ha
bía desapa.re~ido 7 la piedra tema el Jli.smo tamailo. 
Cuando se había bebido siete tinajaa, 7a no quería ?És. 
Entonces bastaba ponerle una torcida 7 encender, para 
que diese ur.~ llama blanca oono la leche, que duraba 
eternamente. (p. 32) 

De nuevo el encuentro con lo b1anco, la luz, la etemidad, el 

tiempo sin principio ni fin, como el propio Alfanhu!, de quien 

no eaben:.os su origen ni sabremos su !in. !ieapo circular, co-

mo el ciclo de la Vida. El proceso Ti tal ba comenzado, Alfan

huí toma la luz de su maestro, quien había buscado la luz 7 se 

topó con lo verdes el ho!!l.bre vegeial, a:!nteais de la nora de 

las Industrias y andanzas de Al:fanhu!. Representación 7 canto de 

la vida, luminosa 7 sillbÓlica: el hombre del reino vegeial ea 

el ho.abre que ha recuperado el para:!so. En su ~ por trascen

der la realidad, S4nchez 1erlosio iagina 7 eueflaa 

lntoncea vi c6mo era. Llevaba unos pantalones oscu
ros, hasta •edia pantorrilla, 7 un chaleco pardo, 
del 4ue asomaban los homl)roa 1 loe brasoe deanudoa. 
Pero su carne era ooma la tierra del C&11pO. hn!a 
su forma 7 su color. En lugar del pelo, le nacía 
una espesa mata de·m:usso, 7 tema en la corom.lla 
un nido de alondra con dos pollos. La adre reTOlo
teaba en torno de su cabeza. En la cara le mlOÍ& 
barba de hierba diminu"ta cuajada de JIIIU'pri ••, pe
quefias como cabezas de alfiler. El clorao de awa mnoa 
tam.bi&n estaba fiorido. Su8 piea al'IUl pracleras 7 le 
nacían madreselvas enanas, que trepaban por 8U8 pier
nas, como por fuertes Úbolea. Col.pda 4el hombro lle
n.ba una ertra!la flauta. (p. 33) 

La vida en AlfanlnÚ eat4 elCp2'9aada por :montea 7 bosques, 

pijaros lllll.ticolorea, aire, ciel.o 7 agua. '!am~iln ~ :tuego, 

aoplo· vi tal 7 depurador que anima la Tida. Pero el. trigo ele 11-

fanhu! ea verde, 7 la le!la de AU&Dlm! taabiÚ •• ~.. Allu.-
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lm! aspira "taabié a ser aeam en ciencias natura.lea, pero Ter

daderamente naturalea1 porque el DiJio tiene •• imlti.nw que 

gu!a librescas 

Pero .llf&Dbu:!, con scS1o haber Tiato 7 olido la hierba 
en su tarro 7 oc,nocer BU DOllbre, ya iJlagim.ba el pa
raje donde pod!a nacer 7 luego tema buen tino para 
hallarla, aunque nunca la hubiera Tisto por el campo r. .. ] Pero il:fanlm! entonuiba 1oa o joa para Ter todo 
esto, porque acertaba mejor por gracia 7 por ins.tinto, 
que ponimdose a eonaiderar. (p. 157) 

Y el Dilo su!'re una •tamorfoaia, se nelTe ta.mbiú. vege- . 

tal, oom el hombre de la :flautas 

Con las hierbas se hizo .llfanlm! callado y solitario. 
Se le puso en los ojos un mirar ausente y vegetal, co
mo si una misma boja diminuta 7 extrafia estuviera mil 
Teces dibujada a lo ancbo 7 hacia lo hondo de BU pupi
la • .Alfanhu:! había puesto en sus ojos, delante de BU 
memoria, 1m algo Terde y ngetal que le escond!a de loa 
hombres, tanto que cuantos le airaban, le creían mudo 
y olvidado. (p. 158) 

Ba llegado a la iltima etapa del apren4izaje, antes de sa. 

encuentro con el reino de lo 'blanco. La Tivencia interior noa 

hace reconocer en JU&Dhu! la duraoi6n que estt< fuera del espa

cio, el tiempo de BU propia experiencia. ~ verde ea el recuerdo 

de su tiempo, tiempo que se antepone a l.a memoria porque ea re

cuerdo que recupera. :Memoria del lllllldo inconsciente, de la IIU8rte 

7 de la "'f'ida. Alfanhu! capt& el mensaje secreto de la natara.leza 

por el color de las hierbas. Porque nadie puede decir que ha 

estado en el umbral sin ha.ber estado en 41. Porque Alfanllu! lle

gó al umbrals •&s cuanto lleg6 a saber, deja de declararse en 

esta historia, porque tan scSlo el lli8Jll0 JUanhu:! hubiera podido 

escribirlo.• (p. 160) 



Y estos e:ran los l.luB4oa ttnrclea de 111ffia•, pol'Q.ue 
.&lo bajo la lluvia se daban a conocer 7 estaban pa
ra guardar en sus gamas el ncuerdo de C11&Dto en los 
Uas de lluv!a había oourri4o 7 en lo deáa del tiem
po se estaban ocul. toa 7 nada decían. Porque las :mis
•• cosas tienen, en diati.Dtos modos de acontecer 7 
lo que ocurrió bajo la lluvia, scSlo ba~o la lluvia 
puede ser conta4o 7 recordado. (p. 159) 

4. !l. fuego. IlUlliDllción del ttmg,o. 
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In contacto oon el hago .lltamm:! descubre n eecreto. Cuan.do 

llega al ªbosque rojo•, BÍlllbolo de las lla.maa, encuentra al gi

gante que viTe en ,1. !apecie de o:!olope, es'te gipnte tiene ,m 

nombre JlU1' singular: Heraolio, que augien la representación. 

de Hericli to, el filósofo que defe.D4Ía la teor:!a de la coll8tan:te 

mtabilidad de la materia 7 de que el fuego es su eleaen.to pr1-

Dliti'Y0$16) Tenemos ¡a wrias asociacioua 8Jltre el fuego, el 

gigante del bosque rojo, con toda um :mitolog{a detña. Si toda 

metlltora •ea un 11:l.to en peque&,•, la acción •aforisante da &Cn

chez 1'erlosio 110s lleva clireo1iallante al deacubrimente de su poe

sía, oeul. ta vi taliAlli.Ón da sas sa.&Soa. 

Alfa.mm! realiza au prialra illduatr:l:a con el h.ego·7 el -

1;al. (el gallo de veleta) 7 por medio dil :tuep llega al. conoci

Jlianto protando da los eeres, porque por sue historias se 00110ce 

a loe hombres, 7 Alfanlm1 •b!a qú hacer para que le fueran dac1aa. 

Al.!lu1lnd co110c:!a bien la la!la. Sabía los •deros que 
daban Uuaa tristes 7 loa que claban. lluas alegres; 
loa que hacían hogueraa :tuertas 7 oscuras, loa·que 
claras 7 bai.l.ariDaa, loa que dejaban reaooldo femeni
no p&l'8, calentar el neBo de loa gatos, loa que dejaban 
rescoldos viriles para el reposo de loa perros de caza • 
.lltanhu! babia aprendido a conocer la le~ en ca• de 
BU •4re, don.de taabicm 88 encend!a f'uago, 7 supo que 
él f'uago de Sil •estro era oomo el :ruego ele loa tíos 
•tenaoa, de loa viajero• que llegaban vesti.doe de &ri,e. {p.]1) 
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Pero el fa.ego sine ele aoercaiento al illterior de loe urea, 

mmca al erteriorJ •• un mdo de interiorisarse en .n:tanha!. 

Por esto, cuando habl.an las personas 4e oo•• oo:mme• 7 corriea

tea, no sine el tu¡o de .llfan!m!a 

J la luz de la hoguera, los Ú''bolea oob:ruon n ftr4e 
Tercla.dero. ilfanhu! lnant6 loa ojos clel río 7 m.rd 
hacia la a1aaaaa. Cinco JIIJ.Chachos estaban alrededor 
del fa.e~, de pie, oon laa .anos en los bolBillea. 
Se acerc6 a ello• 7 eoh6, como era oos"tuabre en Gua
dalajara, ,m palito en las llua•, para poder párti
cipar del fuego. Jlfa?Jlm:! CreJ'cS que le iban a sal11-
c!ar, pero tan Ñlo le hicieron. sitio 7 siguieron ha
blando de 008&8 re.rae. e,. 87) 

El tuego eirn para a"ri var las ll.aaa de la iaginacidn, 7 l&a 

del recuerdo. ¿Sem tiste el tesoro que no ae plile4e nnderT El 

tesoro del gigante del bosque rojos 

La gente oree que ea teaoro todo lo que vale noho, 
pero el. Tel'dadero tesoro es lo que no se puede Ten
der. !eaoro ea lo que vale tanto que no -.ale mela 
[". •• ] El verdadero tesoro vale me que la Tida, por
que se muere sin Tenderlo. llo sirve para aal:var la 
vida. El tesoro vale mucho 7 no vale nada~ En eso 
es'W el tesoro; en que no se puede vender. (pp. 127-128) 

El teeoro de Jli'a.nhu! ea la memoria de todas laa cosas, la 

inf'inita memoria que no se puede decir pero que se puede recordar. 

Ea el tie11.po vivido interiormente; ya •b:!a Jlfa.nhu! todo esto, 

antes de encontrar al gigantea 

J Jlfanlm.:! l.e gustaba escuchar estas historias de las 
vidas de las gentes. Ei.raba a Dofia Tere mover su bo
ca 7 sus ojos, explicar 8U:amoria serenamente, 7 en 
el tiempo que duraban sus palabras, JlfanlnÚ conceb:!a 
el tiempo que bab:!an durado aquellos hechos. Alf'anhu:! 
sinticS afecto por Dofl& !ere, que le :mostraba tan. dul
cemente su memoria, su vida, como si fuera u:n cuarto 
:És de la casa, oon el mismo gesto cordial que si dije-
ra: ,BU a su disposioicSn, para lo que usted mande." (p. lOC. 
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.&lfanlm:! ee un Diflo sabio, es tambiÉl la sabiduría ances"tral 

que aprehende el color de todas las ooaas y la duraci6n de todas 

laa hiatoriaa. Escarba oonstantaente bajo todas las superficies, 

&ftora la si tuaoicfo orisi.Dal del hombre, in illo teapore. Para 

Smichez Perlosio el fuego puede significar tambi&n el recuerdo 

de la Edad de Oro (Segunda parte, oap. VIII). Co• ,ma isla en 

la ciudad de loa hombres, los bomberos aon loa caballero, andante• 

de su recuerdos 

Hab:!a en aquellos tieapoa, en Jradrid, 1111Choa nifloa que 
quer:!an ser bom.beroa. fue una época P!!O:Ífica 1 loa ni
floa heroicos no tenían otro sueiio [". .--;¡ As:! lo Tio Al
fanhu! aquel cl!a, as:! suced:!a siempre que hab:!a fuego. 
SUced!a siempre lo m.ismo porque a-a u. tiempo de orden 
7 de respeto 1 de buenas costwabree. {pp. 108-109) 



n 

Asistilloe ya al reiDD de todos loa colorea. Estuvimos a el reino 

"donde todos loe colores se bacen uno• (p. 66) El univeno de .ll

fanhuÍ se eorrespondicS en nuestra Ti si&n agiea de la realidad, 

7 así como lo de arriba fue abajo, lo de abajo fue arriba: como 

afuera es adentro, adentro es afuera. Bablo de la realidad ex

terna 7 de la realidad interna. sbchez :E'erloeio nos si tu6 en 

e1 1D1bral. de esas dos realidades, 7 nos dio su interpretaci&n 

personal, revivida a trav~s del color de todas las cosas. SU rt

sión impresionista de la realidad quiso ser expresada oott carac

terísticas sensoria1es: sensaciones viB'D.alea (cromlticaa), awli.

tivas, táctiles, olfativas, etc. En las Industrias z andanzas 

de .Alfanhu:! ha.y caraoter!sticas de arte impresionista, y tambitfn 

hay oaracterísticas de arte surrealista. Esto nos reafirma en 

la id,ea de que en ~ novela -me awi en esta novela de Sa(nchez 

Ferlosio- no hay l.Ímites ni círculos que limiten una concepc16n 

de la realidad. 

Una misma creaoicSn no puede ser catalogada o rotulada 
como que pertenece rigurosamente a determi.JJada forma 
de estilo -impresionismo, expresionismo, nature.liSJDO, 
simbolismo, realismo, etc.-, con exclusión de las de
me, pues con much:!sima frecuencia apareceno figuran 
en ella caracteres de una u otra tendencia, o de nrias. (17) 
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Vnmoe la aventura de Jlfanhu! co-1 el gallo de veleta. Laa 

caracter!stioas impresionistas manifestadas son una perfecta a•t·· 

gama ele sensaciones o impresiones visuales, olfativas 1 ti(otilefh 

esperaron /_él gallo de veleta 1 Jlfa.nlnd..} a que bajara 
el sol y se derramara la sangre. 
Poco a poco vieron venir una nube rosa; luego una nie
bla rojiza lee envolvía 1 ten!a un olor i(cido, como a 
Jodo y limones. Por !in la niebla ae hizo roja del todo 
¡ nada ~e ve!a úe que aquella ll.lZ deuaísi• ~ntre car
.ia:!n y eeoarlau. De cuando en cuando pasaba una veta as clara, verde o de color de oro. le. niebla se hizo 
caéa vez más roja, da oeoura 1 espesa y dificultaba la 
luz, basta que se vieron en w,.a noche de color escarlata. 
Entonces la niebla empez6 a soltar UJ1ll humedad y una llu
via :f'in:!sillla, pulverizada 1 ligera, de ~ que lo em
papaba 1 lo enrojec!a todo. El nifto cog16 las éa~nas 
7 se puso a saoudirlaa en el aire hasta que se volvían 
del todo rojas. Luego las estru.jaba en las ollas de co-· 
bre 7 volv!a con ellas al aire para que se embebiera.u 
de nuevo. As! se estuvo basta que las tres ollas fue
ron llenas. 
Ya la niebla había tomado un color negro rojizo 1 ee 
veteaba de azul. El olor agrio 1 almizclado se iba trans
formando en otro olor áa ligero, eo;iP,P. de Tiole1¡as ~
lea. La luz aumentaba de DUevo 1 la niebla tomaba un co
lor morado, clÚ'deno, porque las vetas azulee se habían 
tundido con lo deás. La humedad disminuía y la niebla 
aclaraba cada TH ds. El olor a. Tioletaa animales 88 
hac!a •• sutil y se tol"fl&ba vegetal. La niebla aclara-
ba toma..nd.o un color rosa azul.ado,. cada vez náa claro, 
hasta que abri& de nuevo, 1 todo 88 volvió a ver. 11 
oielo estaba blanco 1 limpio, 7 el aire tenía un pertwae 
a tila y rosas blañcas. Abajo ae ve!a el sol que ee iba 
oon sus nieblas escarlata 7 carmín. Oacurec!a. Las tres 
ollas estaban llenas de UD& e&11gre denaíaima, :roja, casi 
negra. Rema dea»acio en grandea~lentaa burbujas que 
e%plotaban sin :ruido como besos de boca redonda. (pp. 24-25) 

1. Lo on:!rico 

IAe ~anee que lograron illpreaio.nar. a &mchez !'erlosio son pre.. 

oiaamente el vínculo que lo w:i.e al mw1do on!rioo. Laa do• -Nllli

l&dea ele Jlfa.nhu! ae armonizan eetlUO&Dlen1e a ,tn.v&a del lliurrea

liuo 1 41 eer( la llaTe que noe abri1' el. 1Uliverao 4• U,tanlm:C. 

4oude tenemos que aceptar la re&l.14-4 d- ~ euefloaa 
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Creo en la ta.tura amonización de estos dos estaaoa, 
aparentemente tan oontraclictorios, que son el suefto 
7 la real.1.4&4, en ,ma especie de reallaad a'bBOluta, 
en una sobrerrealidad o surrealidad, si as! •• le pue
de llBlllllr. (18) 

lJa cabido el aarreallamo en el iapreaioniam 4e esta novela. 

UD ejemplo es la ani.JlacicSn del gallo de veleta. Volvemos a acep

tar la •realidad absoluta• de la superreal.ida4a 

Sin embarBO, he de creer el testtaonio de Di vista, 
de mis o:!doa; aquel cl!a tan hermoso eneticS, 7 aquel 
an1MJ habló. (19) 

En la •tntroduccicSn• a este trabajo hab:!U10a ticho que lo 

aravilloso para DOsotros no ea irreal. Ahora, en e1 encuentro 

con la subrealidad, reafirmamos nuestra posicicSna tlJ.o as atbd.

rable de lo fantástico es que lo fant4stico ha dejado de existir; 

ahora ecflo hay realidad.• ( 20) 

La vinculaci6n del impres1on1BID0 7 el surreali.B111D en las 

Industrias y andanzas de Alf&Dlm:! es innegable 711. Despuls de 

que el Diiio 7 el gallo de veleta •atraparon el rojo de loa ponien

tes•, viene, bruscamente expresada, la aubrealidad de Saúiches Pe~ 

losioa 

Aquella noche durmieron en una cueva, y a la JDBfliana 
sigue in te lavaron las 8'banae en un rlo. El agua de 
aquel r:!o se :manchó 7 lo iba :aadurando todo, hasta 
pudrirlo. l3ebiÓ una yegua preflada 7 se volvió toda 
blanca 7 transparente, porque la sangre 7 los colo-
res se le iban al feto, que se ve:!a viv:!eimo en su 
vientre, como dentro de un fanal. La yegua se ten-
dió sobre el verde y abort&. Luego volvió a levan
tarse y se marchó lentamente. Era toda. como de vidrio, 
con el esqueleto blanco. El aborto, volcado sobre 
la hierba menuda, ten!a los colores fuertísimos y es
taba envuelto en una bolsa de agua, rameada de veni
llae verdes.,- rojas que terminaba en un corddn amora
tado por C1J11l punta iba saliendo el líquido lenta
mente. El caballito estaba ~eeño del todo. !en.ía el 
pelo maITCSn rojizo 7 la cabezota grande, oon loe ojos 



fuera de las órbitas 7 las peeta.ftas nacidas; el vien
tre hinchado y las cañas !imaimas1 4ue terminaban en 
unos cascos de cartílago, blando todavía; las crines 
y la cola flotaban ondulando por el líquido mucoso de 
la bolsa, iue era como agua de almÍbar. n caballito 
estaba all1 como en una pecera y se movía vagamente. 
El gallo de veleta rasgó la bolsa con su pico y toda 
el agua se derramó por la hierba. El potro, que ten
dría el tamaño de un gato, fue despertando poco a po
co, como si se desperezara, 7 se levantó. Sus coloree 
eran densos y vivos, como no se habían visto nunca; 
todo el color de la yegua se había recogido en aquel 
cuerpo pequeñito. El potrillo dio una espantada 7 sa
lió en ·busca de su madre. La :,egua se tendicS para que 
mamara. Blanqueaba la leche en sus ubres de cristal. 
(pp.25-26) 
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Es difícil definir, plenamente, al surrealismo; sin embar

go, la definición de André Breton es la que más se acerca a su 

"realidad": 

Automatismo psíquico puro por C1J1'0 medio se intenta 
expresar, verbalmente, por escrito o de cualquier 
otro modo, el funcio.Dallliento real del pensamiento. Es 
un dictado del pensamiento, sin la intervención regu
ladora de la razón, ajeno a toda preocupación est,ti
ca o moral. (21) 

En el caso de Sánchez !'erlosio, el surrealismo no es tot&! 

mente "ajeno a toda preocupación estltica•. Sin ser una preocu

pación fundamental, los elementos artísticos BUStentan todo el 

mundo onírico de Alfanhu!. n sueflo de Alf'&Dhuí es Ubre, sin 

supeditarse a éste o a aquel significado. PodrÍa plasmarse en 

cada momento de sus industrias 7 andanzas, un cuadro, :,a impre

sionista, ya surrealista. 

El surrealismo de Alf'anhul estd: dado por el enfrentamiento, 

sorprendente, de la realidad cotidiana con la nalidad on:!rtca. 

En estos! es fiel.mente surrealista. Jrax Ernst, al definir la•!. 

tructura de las imágenes superrealistas, nos dices •Acoplamiento 

de dos realidades en apariencia incasables sobre un plano que en 
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apariencia no les conviene.•<22> Esto sucede varias veces en 

Alfanhuí, las imágenes que nos da este libro son de esa natural,! 

za: aparentemente inconvenientes por la superpoaici6n de planoai 

Otro día, se les ocurrió injertar yemas de ojos en la 
corteza de las.ramitas. La 7ema de ojos es un bul.ti
to de carne por el que salen las lágrimas 1 es le que 
engendra todo el ojo. .Así, cuando vino el tiempo de 
las castañas, varios frutos teman en su seno 1111 ojo 
de color, aun:¡ue por :fuera parecían iguales a loa que 
encerraban castalias. Metían estos ojos, durante lllll
cho tiempo, en agua caliza y se petrificaban y servían 
para los animales disecados y tenían viver.a 7 expresión, 
cosa que no tenían los ojos de cristal. (pp. 56-57) 

También André l3reton apunta: 

Comparar dos objetos lo más alejados posible el uno del 
otro, o, con otro método, confrontarlos de un mdo brus 
coy sorprendente, es la obra más alta que la poesía -
pueda pretender. (23) 

·En AlfanhUÍ está expresado este nivel poético y lo inverosímil 

tiene cabida en el lenguaje de sánchez Ferlosio, pero precisa.me~ 

te por haber sido llevado a un plano donde solamente importa la 

expresión estética y nunca un significado tradicional.mente 16gi

co. •Pero lo que importa, en el plano del arte, es :medir 7 val!!, 

rizar la calidad puramente estltica del producto que los su.ellos 

pueden engendrar11 C24 ) 

Extrajeron principios de vida de los ovarios de algunos 
pájaros y los injertaron en el castafi.o. Pusieron princi 
pios de varios pájaros de distinta especie, 7 esperaroñ 
de nuevo el tiempo de las cestaflas [ •• J Hicieron la 
cosecha del castalio y se pusieron a abrir los frutos tlllO. 
po~ uno [:. ,j Por fin apareció un fruto injertado. Al.f~ 
hui lo abrio cuidadosa.mente y encontró un huevo blando de 
color verde. El cascarón era como de tela, como las ca
misas de los percebes, y se sentía dentro una cosa, co
mo un pañuelo arrugado [". • J Al cabo de los dÍas, los 
huevos empezaron a moverse como hombres dentro de un se.
ce. Alfanhuí y_ su maestro se decidieron a abrirlos. 
Rajaron la película del primero y apareció una cosa de 
colores, como un puflado de hojas lacias y arrugadas. 
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Vieron que aquello se desdoblaba y se abr!a como un 
~fluelo, y pronto tuvieron ante los ojos un extraño 
pi{jaro. Todas las formas de su cuerpo eran planas colllD 
papel y tenía las plumas de hojas. En 11J88.l" de tener 
dos ala1 tenía cinco, desigualmente dis~stas. Tenía 
tres P9:tas y dos cabezas aplastadas tambi&n com "todo 
lo deiiás. Alfanhuí y su maestro comprendieron que aquel 
pl{jaro había nacido con simetría vegetal 7 no estaban, 
por tanto, determinadas ni el nimtero ni el orden de cada 
parte de su cuerpo como en un irbol no está determinado 
el número ni el orden de las ramas. Pero reconocieron 
que había nacido de un embrión de garza, porque las :ro:i
mas aisladas reproducían las de aquel l)ijaro, a1111que 
sin volumen, como dibujadas en un papel. (pp. 5~59) 

•simetría vegetal• ••• Volvemos a encontrar el tema del verde vege

tal, como en el color de todas las cosas; el vegetal. aniJEado re

gresa para reclamar su valor estético, y junto a éste, otro tema: 

el vuelo. Solamente que este vuelo es incongruente: las aves vege

tales inician también su vuelo onírico. Una alucinación con regusto 

surrealista. Una simbiosis de organial!lOS vivientes: &Tes y vegeta1ea, 

tema casi obsesivo en la plistica surrealista. 

el •lado nocturno• de la naturaleza. Desfilaban all:! 
los aspectos más impares d' los reinos vegetal y aui:maJ: 
simbiosis de formas, mariposas convertidas en hojas, teo
rías de buhos y lechuzos ••• (25) 

C6mo no va a ser repetido también aquí, en AlfanlnÚ, si el surrea

lismo es la ~materialización de loa objetos soffadoa•. Wo quiere 

decir esto que los aueflos sean colectivos, si.Do que suele coinci

dir un mundo con otro, universos :paralelos que a Teces ano:ran. 

Así, el tema de las •plantas• y los •an1JRles• en inesperada ~ 

biosis, ha salido a nuestro paso también en pintura: Goethe l la 

metamorfosis de las plantas, pintado por AndÑ ~aaon; La isla 

del tesoro, de René Magritte (•Aquí la incongruencia de unos se

res entre aves y vegetal, con alas inútilmente desp1egadas 7 raí

ces clavadas en la tierra, simboliza el angustiosos contrasentido 
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4e la naturalea haam.9 )(26 ) Coao Jlagri:tte, Jiu lmat pillt&, 

repetidas noea el te• de lae a·rea. Emat H ocup& 'taabiú. de 

la metamorfosis nptala en IA Din:fa Eco, por ejemplo, -..oeohante 

como araf1a clorof~Uoa•< 27> .&a!, la •&rafia cloro:f!l.ica• de 

Ernst, tambi,n est.l presente en Industrias l a~an•• de .&lfanlad. 

Este raro 7 IR1'&rtlloao ser Ti:n a expell8&s de la lu que atrapa 

el castaños 

La a:rafia era ,m pa.msi to clel castalio, que clmpaba la 
luz de las van1JJas descendentes, con 1IDll boca que 
tenía en el nentre, redonda 7 rodeada de peatafla.a. 
Se ponía debajo de los pelos de las raíces e iba aoi
biendo la lus de cada una por debajo del acua. Esto 
se veía bien, porque cuando la arafla se SU11erg:(a, todo 
el f'ondo se ilu:minaba. Las gruesas raíces que tona
ban las paredes de la cueT& pertenec:!an a las l'IUllls 
del castafto 1' por ellas se sujetaba y ~-bata.era. (p. 53) . 

La pintura 7 la literatura surrealistas son :meatra de 1Dl& rtsi6n 

•paradisíaca• de nuestros orígenes; des~s de todo ha7 que creer 

en un retorno a ellos en nuestros estados de BU8flo. Un regreao 

biológico de nuestro origen, como le ba sucedido a Dal!a 

El análisis biol6gico de la existencia en .DaJ.! taa
bi~n intenta revelar ,ma clase de víncu1o COllSUS'tan
cial que unifica todas las formas de vida [;.J De 
ali:! se extiende a las complejidades Pl_'.Otopl.aiimrtti
cas de la vegetación :aás al ta 7 de ali! sube por la 
escala zoológica. En ,m punto or:!tico, h81' ,ma -.aci":" 
lación en la frontera nebulosa donde la vida ani-,J 
se diferencia del orecllliento botinioo 7 eaerge de 
&ate. Laá'iniación intuitiT& de este origen co:mdn 
esú, por supuesto, presente en la vasta Jlitología 
occidental acerca de hoabres que a8UJl8!1 las formas 
de la flora 1 la fauna. (28) 

Los estados de sueflo, verdad substancial del surrealiSIIO. 

SUe15.o 7 vigilia, silml.taneidad a%presiT& de Smlches :Perlosio. 

El estado on:!rico supera a la vigilla en cuanto to-. de esta l.oa 

elementos para. austentarse. La vigilia halla en el sue.e.o con qu, 
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nutrirse, sueflos clorofílicos que le 'toan su luz al durmiente, 

para alumbrarlo, para nombrarlo: •Soflar es un medio de conoci

miento, tanto como pensar, 1 ~ que analizarlo bajo este aspecto. 

So.fiar no será en adelante un lujo del esp:lri tu, sino una de sus 

aetividades És reveladoras ••• •(29 ) Los suefios de .Al.:t'anhu! estmi 

constnidos con materiales reales, empalma realidad interna 1 rea

lidad ex-terna, materializa sus sue!l.os por :medio ele los elementos 

de la vigilia. He aquí dos suef1o e de Alfanhu! 1 

El cuarto de bafio era un huerto. La bafiera estaba de 
tierra casi hasta arriba 1 se cultivaban tres coles. 
El regad:!o estaba mu¡y bien preparado, con sus surcos 
para repartir el agua, 1 no había ás que abrir el 
grifo. Las tres coles eran blancas porque entraba 
muy poca luz, 1 las plantas necesitan, como es sa
bido, sol para ponerse verdes ¿;.J Había tambi,n en 
el cuarto de bafto una cabra atada al picaporte. Esta 
cabra estaba siempre rígida, con las patas extendidas 
1 el cuerpo hacia adelante, tirando de la cuerda oon 
todas sus :tuerzas, mirando las coles sin quitarles 
ojo. Ouando alguien entraba en el bafio, la puerta se 
abr!a de un tirón, 7 la cabra se ponía 1IID7 contenta 
porque se acercaba a las colee 7 se creía que se las 
iban a dar 7 meneaba la cola oo:mo un perrito. (pp. 97-98) 

Este pasaje corresponde al nivel de ia·rtgilia donde se •sueffa 

despierto•, pesto que los eleJ1a11tos incoDgl"U811tes que •• seflal.ans 

en una be.Aera, coles, una cabra en el baiio, llacen aparecer la rea

lidad como irrealidad. Encontl"ILll0s el objeto ele un plano dentro 

de otro plano que no le corresponde; como en aquella !rase de 

Frida Kahlo, cuando nos habla de la sorpresa al enaontrart dentro 

de un &r11Brio donde oreemos encontnr camisas, un lecfn.. O aquella 

Tisi6n de La.utrMmon'ta •del encuentro tortui to de una. aqui.Da de 

coser y de un paraguas sobre ,ma ··- ele diseooi6n•. (JO} 

Otra Tisicfo, absolutamente olÚrioa, de il:tanlm! noa la 11&1"1'& 

dof!a !ere, la pen.sionistaa 



Su padre era labrador 7 tenía al.ganas tierras. Una 
tarde se du:rmiÓ arando con los bueyes. Y como no 
volv!á el arado, los bueyes siguieron 7 se salieron 
del campo. El hombre sega!a andando, con sus manos 
en la mancera. Iban hacia poniente. !am.poco a la 
noche se detuvieron. Pasaron vados 7 J10ntaflas sin 
que el hombre despertara. Hicieron todo el ce.mino 
del Tajo y llesa,ron a Port1J8al. El hombre no desper
taba. Al.ganos vieron pasar a este hombre que araba 
con sus bue7es un surco solo, largo, reoto, a lo lar
go de las 110:ntaflas, al través de loe r!os. Jladie se 
atrevió a despertarle. Una mafiam llegÓ al Er. 
Atravesó la playa; los bueyes entraron en la mr. 
Rompían las olas en sus pechos. El hombre Bintid el 
ague. :-eor el vientre y despert6. Detuvo a los buqes 
y dejo de arar. En un pueblo ceroano pregunt6 dónde 
estaba y vendió sus bueyes y el arado. Luego cogió 
los dineros 1, por el mismo surco que había hecho, 
volvió a su tierra. Aquel :mismo día hizo testamento 
y murió rodeado de todos los SU7os. (pp. 99-100) 
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Encontramos en este pasaje la justa •identificación de la visión 

est~tica con el estado on!rico•(3l) Lo maravillosamente bello 

está aquí, en este suefio • .And.ré :Breton había escrito la defensa 

de lo maravilloso: 

Digámoslo claramente: lo maravilloso es siempre bello, 
todo lo maravilloso, sea lo que :ru.ere, es bello, e in
·eluso debemos decir que solamente lo maravilloso es be
llo. (32) 

Hallamos aquí, la "magia• surrealista 7 la inqUietud de la belleza 

on!rica. También el suafio es premonitorio, la imRersión en el 

mar nos puede sugerir la entrada al mondo del •as allAt•, amm

ciado previamente por un viaje; el hombre del arado llega a la vi

gilia justamente para despertar rumbo al n.efio. 

2. El aire. Las aves y su vuelo en la enso.fiación 

El vuelo de las aves ya es una racionalización del verdadero vuelo 

de Alfanhu!. Las alas de éste son on!ricas, y •el vuelo onírico 

no es nunca un vuelo alado.• 
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De aquí mi sospecha de que JlfanhuÍ es 'Ull ser oníricamente 

alado. Le vemos como notando siempre, como si DO estuviera ah!. 

Sucede que duerme. Cuando baja, en su descenso a la ciudad, su

fre la materialización de 811 aueíio: sueño color corinto, como 

los zapatitos de don Zana. Regresar a la tierra, a la Tigilia, 

es capturar las ilrágenes del suefld mediante el lell8QB.je. Porque 

es Sánchez ~erlosio quien habla, pocas veoes Al!anhu:! dice al.so• 

Habla por medio de su alfabeto color sepia de ensuefl.o. .&lfa.nu.! 

duerme y no habla: 

para dormir es preciso no hablar y DO ver. Hay que en
tregarse a la vida elemen"tal, a la iaginación del ele
mento que nos es propio. Esta vida elemental escapa a 
ese trueque de impresiones pintorescas que es el len
guaje. (33) 

Cuando S~nchez Ferlosio habla, esM jugando eon •i.Japresiones pin

torescas•. Sus imágenes impresionistas DO dan la medida en.eta 

de su sueño. Alfanhu:Í escape. a ese tru.eque. Jlfanhu:! es vital. 

porque sueña en su elemento: el sueflo. Y éste nos es dado por 

la i:mginación: 

la imag:i,naci6n literaria, la imaginación hablada, la 
que, afín al lenguaje, forma el tejido temporal de la 
espiritualidad y que, por consiguiente, se desprende 
de la realidad. (34) 

Hay en las Industrias y andanzas de .&lfanlm.Í una a'tll&sfera 

siempre etérea, y también terrenal. Hay un "mlCs alla{• que remonta 

hacia el origen de los elementos. El És alli dé .Al.fanlm:! es ::!nti

mo, a la vez eje. y sustento de su cotidianidad. As!, por ~dio 

de los alados p{jaros, vuela Al!anhu:!1 
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La is 1 a de 1 t es oro. Rene Magritte. 1942. 



Ere une bandada ingrilvida y maravillosa que se movía 
por el cielo a desgarrones, en un e:rmonioso descon
cierto. Nin8'Un8 bandada se habf-a vi-s'to mmca tan 
desordenada y alegre, tan viva 7 disparatada. (p. 59) 

Vuelo que es ex:presi6n de les características del personaje de 

Sánchez Ferlosio: sin peso y leve como les aves, asombroso coao 

su vuelo, mirando siempre desde lo alto, o hacia lo alto; descon

certado y sorprendido de su propia armonía en el vuelo; alegre con 

la alegría viva y disparatada de sus industrias, como incubando 

siempre la vida. Las industrias y andanzas, correspondientes 

del ascenso hacia arriba y el ascenso al revfa, pues, las andan-· 

zas de este niiio no son terrenales: ªRamón G6mez dé la Serna ha 

dicho que en el:, hombre todo es camino. Hay que afiadir: todo ca

mino aconseja una ascensi6n.•(35 ) Ademila de la bdaqueda del color 

de todas las cosas, Alfanhui camine. hacia la tierra iejan!Pel eter

no retorno; siempre, trascendiendo lo terrenal: 

Alfanhuí puso el pie arriba. Aquella tierra estaba le
jos de todas pa.rtea /; • .,;¡ Una bandada de ~jaros levan
t6 el vuelo poco a poco 7 se puso a volar-por la isla al 
ras de tierra, con un grito dulce 7 repetido. Eren los 
alcaravanes. Ahora volaban en torno de AlfBDlm.i, como 
a cinco metros de ál, rodeándole la cintura (p. 162) 

Además de sus características volátiles, Al.fammí tiene un 

nombre que significa plljaro, pol' sus ojos emarilloa de •:trío al

caraván"; así, el mismo nombre del personaje quiere significar el 

vuelo que anima le obra de su creador. As:! como la palabra pájaro 

entra en le fo:nnaci6n de diversos nombres de aves, el personaje de 

Sánchez Ferlosio entre. en la formaci6n de sus diversas industries. 

Alfanhuí es ave terrestre y volátil, terrestre pero presta para 

iniciar el vuelo. En la primera parte del l-ibro. Alfanhui 

se identi~ica con los alcaravanes, por su.e ojos amarillos 
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1 las caraoter!eticaa citadas arriba. En la segunda parte, Alfan

hu:t deja de ser ave para convertirse en un ser enteramente despier

w, oon el dolor que engendra el insomnio. Curiosamente, en esta 

parte segunda, Ali'anhu! es identificado con la ciudad, que nada 

tiene de etlrea. Mnchez Ferlosio utiliza la imagen de la ciudad 

para enfrentar lo terrestre a lo et&reo,< 36) 

La ciudad estaba indefensa bajo el cielo; no guarda
ban loa pljaros su aire, ni el humo sus tejados. Ca
llaba y encog!a su lomo al viento, como anilllal azorado 
[; •• 7 La ciudad estaba desnuda 1 al descubierto; se la 
veía hecha sobre los campos, vacía del ensueño que la 
amparaba. Con sus ojos abiertos tenía miedo de su so
ledad 1 se miraba en torno como diciendo s "Yo soy nada 
sobre los campos.• {p. UO) 

Le falta el elemento vitalr el aire; como le falta el ensue.fio 

y el vuelo a Altanhu:!. En su ca:!da, en la ciudad o tierra firme, 

el niño se siente impulsado otra vez al sueflo imaginario: •Era 

un d!a para los pi(lidos 1 los desam.pa:radoa que subían a las azo

teas a mirar ojerosos la montafla 1 a sentirse fuertes, por UD& 

vez, cara al viento.• {p. uor 

3. La pl~stica terrenal· 

&fnchez Perlosio sublima su condici6n de simple enajeMdo, de sim

ple mortal. Se adentra en un :m.tmdo paralelo al que llamamos realt 

Ambos universos (el de la realidad 1 el de la fantasía) 
aon impermeables entre sí, bien que, en otro sentido,. 
se correspondan, en cuanto que el segundo es expresión 
del primero. La relación entre poema y vida se parece 
a la relaci6n que media entre dos líneas :paralelas, que 
sin tocarse nunca, cada una de ellas sigue las evolucio
nes de la otra en una mimesis perfecta. (37) 

Esta mimesis llega a &l sin desligarse del todo. Lo une a la reali

dad un sentimiento de nostalgia y de retorno a coaaa 7a vividaa 
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- en suef1oa 7 en vigilias- por n. 70 exterior o por su otro "70•. 

Para lograr un tono acorde a esta yuxtaposición de :mandos utiliza 

t.Scnicas que le permi. ten mmtener al lector a nivel de espectador 

activo, como es el caso de uti.lizar imgenes impresionistas: 

La llanura aparecía clara 7 alegre, poblada a trechos 
de bosques ralos. La tierra era tostada 7 estaba mbaeda 
de rocío. En los .jarales, blanqueaban 78 las rosas con 
sus pintas de color y se veían los hilos de la arafla 
amarilla, que se prenden a la cintura. Alfa.mm! vio a 
lo lejos el frente de un bosque. Era un bosque rojo. 
Los troncos eran gr11esos, de un rojo cereza J las copas 
de un verde brillanta 7 oscuro. Los IÍrboles no eran 
altos. Ese fondo.de troncos daba al sotobosque 1lllB. luz 
alegre 7 ext:re.f!a. La tierra era~ llana 7 tenía hier
ba corta 7 :muchos charcos extensos de aguas clarísilllas 
y apenas dos dedos de hondura. En el borde de estos 
charcos nacía la hierba. con as fuerza 7 había, a veces, 
grj,ses grullas dormidas sobre un pie, y piedras blancas. 
Así que con el rojo de los troncos y lo verde de las 
copas y el verde más claro de los retof1os de hierba y el 
gris de las grallas y lo blanco de las piedras 7 el bri
llar de las charcas con el azul claro del cielo, oompo
níase tanta alegría de colores en medio de la maftana, 
como Alf&.Ilhu:! no había jame conocido en otras prima
veras, (p. 126) 

sánchez Ferlosio se propuso hacernos partícipes directos de su 

realidad; al hacernos este magn:!fico cuadro impresionista, logra 

centrarnos en un momento determinado: la primavera de Alfanhu:!. 

Como si utilizara pinturas, utiliza las palabras, 7 el efecto fi

nal es que ha logrado aprisionar la imaginación: la a.presión de 

un paisaje y un momento determinados. Se bailan reunidos en este 

paisaje los colores favoritos de Monet, es decir, los colores pri

marios: rojo de las maderas, amarilla de la tierra 7 de la arafia, 

azul del agaa y delcielo; y sus complementarios: violeta de la 

luz contra. las rosas, verde de las hojas, de las hierbas y de las 

copas. Pero no solamente es eso, esttí tambil,i la luz que hace la 

perspectiva de bosque, tierra y cielo. 
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J veces, tambi&n como en el impresionismo, &ínchez ?erlosio 

matiza las imágenes.< 3a) n escritor se vale del impresionismo 

como veh:!culo para ubicarnos en sus vivencias :íntimas, que, a1m

que intransferibles, están ahÍ para hacernos vivirlas, casi pa1-

parlas, por medio de la palabra escrita. ?fo perdamos de vista que 

el autor de Alfa.nhu! cifró alguna vez su atención en el estudio 

de la pintura 7 del dibujo; no es casual que, a veces, utilice 

palabras propias de un pintora 

Loe perfiles her.Can como si fuesen de cristal.¡;.;¡ 
En aquel aire vio Alfanhu:í cuatro fachadas de acuarela. 
Verde li..m&n, naranja, aguamarina 7 rosa. (p. 84.) n 
paseo era un esbozo en escoria de ferrocarril., color 
lombarda (p. 85) 

Asistimos a Ull8. continuada labor pl,stica. Nos llenamos loa ojos 

de colores y de luz. Algunas partes en el libro esté dedicadas 

a cada uno de los colores: 

Bojo: el capítulo III de la tercera parte: •Del gigante 

del bosque rojo.• (pp. 126-12~) 

""marillo: En los ojos de •fr!o alcaraván de Alfanhu:!•. •TI{ 

tienes ojos amarillos como los alcaravanes• (p. 27) 

Es el color dorado del trigo, 7 es el oolor del fuego de las 

chimeneas. 

Azul: No está resumido en ,m solo- capítulo, pero, a lo 

largo de la novela, podemos observar que el" color azul significa 

tiempo: •se hizo un relojito de arena G .;¡ que era a.su1• (p. 22). 

En los azulejos de las casas del pueblo de 1,:C,:ral.eja, el azul, loa 

azulejos quieren decir también1 transcurrir, durar 7 acabar~ para 

luego revivir en la memorias 



La historia de las casas estaba escrita por las 
paredes en anécdotas de azulejos de colorea. Era 
una historia muda 1 j eroglÍfica. Cada nombre de 
la familia tenía all! su azulejo, ocupanclo un lu
gar, componiendo una figura. Cuando al.gai8J1 mi.e
re, acaso su áBUl.ejo se caiga, se rompa en mi1 pe
dazos contra los cantos de la calle. En la ~d 
queda el hueco reciente, áspero, chocante todarla. 
Luego el nem:po lo gasta, lo suaviza. Quiá venga 
repuesto el azulejo, quid su hueco enjalbegado, 
años depuie. Y ai alguien llegara entonces a pen
sar, "Es raro, cuando fulano ba mierio, este asu
le~o ba ca!clo•, aqu,1 tendrÍa la clave del jero
gll.fico. Pero nadie descubre la coincidencia 7 la 
pared sigue siendo para todos algo que nada signi
fica. Algo vacío, casual, ni :misterioso siquieJ;"&. 
Sin embargo el tiempo tiene all.! escritas BUS his
torias. {pp. 133-134) 

También el azul quiere decir recuerdo, pasado: 

Imaginaba tan sólo oír en el reloj de arena el caer 
imperceptible de la areni ta azul del tieapo pasado • 
Y sólo aquel azul volvía a sus ojos como la arana 
menuda de una larga playa solitaria; de una playa di
minuta con un solo color y un solo camino entre asu-
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les saltamontes, trigos azules y azules caracolas. {p. 70) 

Verde: •De la ciudad de Palencia y la herboristería de don 

Diego Marcos.• {pp. 155-157) 

Naranja: También, como el amarillo, referido a1 fuego. 

Violeta: •De la entrada que tuvo AlfanhuÍ en la ciudad. 7 

visiones de la misma.• (pp. 83-85) Aqu:! el violeta adquiere to

nalidades rosa y morado. 

De este modo, Industrias z andanzas de Al:tanhu! queda identifi

cada como una obra plistica impresionista-surrea1ista. Lo on!rico, 

aunado al cromatiSlllO expresiTo, pl.eno de contenidos siabicStioos:' 

revela la unidad universal y la imposible disperaicSn de BUS el~ 

mentos, entre los cuales el hombre, las plantas y los organisaios 

menores son una .parte del roro. 
El asomarnos a este otro lado de la realidad produce la in

quietud de un mundo desquiciante pero cargado de símbolos e illla

genes que conforman nuestro contexto vit1ü. 
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CONCLUSIONES 

Las conclusiones podrían ser infinitas. Del basto mundo de !l

fanhu:!, microcosmos, podríam::s hablar y hablar, y encontraría

mos siempre nuevas perspectivas. Hemos intentado descubrir el 

velo que cubre la gran sabiduría de Alfanhuí. sánchez ?erlosio 

nos ha dado los materiales para que también nosotros suframos 

la transformación que nos haga ver el color de todas lasco

sas. Todas las cosas contenidas en un pequefio libro, síntesis 

de un alma. Toca a nosotros estudiar las múltiples industrias 

que de ella manan. 

Aunque de todos nosotros, el libro de sánchez Perlosio 

es íntimamente suyo. Abolió el tiempo para volverlo uno: el 

tie~po de Alfanhuí. Ha reducicro el color de todas las cosas 

para volverlo uno: el blanco. sánchez Ferlosio ba •restablec! 

do el tiempo y el número [*..J, ha restablecido el universo a 

la unidad." Ha sintetizado el universo de Alfanhuíz :microco~ 

moa y macrocosmos. 

Asistimos a la verdad subyacente de loe símbolos donde 

lo oculto y reservado nos sale al paso y se nos da con senci

llez, y lo esotérico queda auxiliado por la ceremonia del le~ 

guaje. La correspondencia de todas las cosas seri la corres

pondencia de !lfanhuí con su mundo. 
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